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Тим ЯНСОН
Chelsea Win
или
Картофельное варенье
Пьеса в двух действиях

Перевод с эстонского: Борис Тух

Таллинн 2010

  

Действующие лица: 

  

Мартин 

Алли 

Том 

Место действия: кухня старого хуторского дома на дальнем краю захолустного селения. Кухня меблирована большим обеденным столом, парой стульев с изношенными спинками и несколькими табуретками. На стенах – деревянные полки с посудой, банками и прочей кухонной утварью. Одна дверь ведет в прихожую, другая в комнату; обе двери нуждаются в покраске. Один из квадратов оконного переплета вместо стекла заделан куском фанеры. Раковина. Холодильник. И, разумеется, железная плита с духовкой, жадно поглощающая горящие с характерным треском поленья, расположенная перед сложенной из красных кирпичей утепленной стеной. 

Время действия: ранняя осень, субботнее утро. 

Действие первое 

Дверь в прихожую отворяется, в кухню входит Алли. Ей около сорока лет, она ни худая, ни толстая, словом, в самый раз. Одета по-домашнему, обута в теплые тапки, на голове повязан платок. В руках у Алли детская ванночка. Женщина вынимает из ванночки ворох старых газет и раскладывает в углу кухни. Ставит ванночку на газеты. 

  

За дверью прихожей слышен слабый шум.
AЛЛИ: (зовет) Тебе помочь? 

Открывается дверь. 
В кухню входит Мартин. Он высокий и худощавый, немногим старше Алли. Одет просто: поношенные джинсы и легкая ветровка, молния которой затянута до горла. В обеих руках держит по ведру картошки.

AЛЛИ: Ставь сюда, на газеты. 

Ведра становятся на указанное место.
AЛЛИ: (в комнату) Toм! ... Toм! Вставай, нужна твоя помощь! 

MAРТИН: Дай парню отдохнуть. 
AЛЛИ: (снова в комнату) Toм! Подъем! (Мартину) Уже одиннадцать часов, сколько ж можно дрыхнуть! Дров надо! 
MAРТИН: Tак ведь суббота же ... Я сам принесу, а ты пока ножами займись. 
Мартин хлопотлив. Берет  пустую корзину, выходит в прихожую. Алли достает из ящика стола ножи, точит их оселком. Выглядывает из окна. Поправляет платок. Надевает передник. Приносит из прихожей картонные ящики для картофельных очисток. Снимает с полки кастрюлю, наливает в нее воду из-под крана и ставит на плиту. 

Входит Мартин с дровами.
MAРТИН: Хватит? 
AЛЛИ: Вполне. (показывает, что творится за окном) Глянь-ка, старый Леэвике флаг вывесил. 
MAРТИН: (смотрит) А караул где? 

AЛЛИ: Какой еще караул? 

MAРТИН: С винтовками, в мундирах и всё такое. Если флаг вывешен, то и караул должен быть, так оно торжественнее.  Поскупился … 

AЛЛИ: Чего ты мелешь! Да уж, он экономит! 

Алли протягивает Мартину нож. 

MAРТИН: А оркестр где? Отчего трубачей не слышно, отчего барабаны не гремят? Конечно, он жмотничает. Если в нашей дыре считает себя такой важной шишкой, пусть и ведет себя как положено!

Мартин берет стул и ставит его позади ванны. Садится, пристраивает картонный ящик между ног и начинает чистить картошку. 
AЛЛИ: Куртку не снимешь? 

MAРТИН: Это же рабочая. 

AЛЛИ: Так что ты вчера ее надевал, когда в поселок ходил? 

MAРТИН: Больше не надену. 
Чистят картошку. 

AЛЛИ: Может, сегодня и салют будет, здорово бы было  поглядеть. 
MAРТИН: Kогда стемнеет, не раньше ... 

AЛЛИ: А много ли народу придет? 

MAРТИН: А ты как думаешь! 

AЛЛИ: Слышь, воды бы надо налить. 
MAРТИН: Не надо. 
AЛЛИ: А если рассохнется, стыдно же будет нести … 

MAРТИН: Ничего, снесу. И запомни: чем меньше находится в воде очищенная картошка, тем больше в ней витаминов. 
AЛЛИ: Они там за своим свадебным столом витамины из водки высосут! Чуть-чуть? 
MAРТИН: Им бы нас к себе позвать – тогда можно было бы картошку прямо в горшок бросить – и готово! Не пришлось бы впустую взад-вперед носиться. 
AЛЛИ: Тебе же объяснили, почему нельзя! 
MAРТИН: Тоже мне оправдание! Тесно в кухне – так устроили бы нас в какую-нибудь комнату, все равно раньше семи за стол не сядут! Старый Леэвике просто нос задрал: неохота ему, чтобы родня жениха в его доме бедняков видела! 

AЛЛИ: Кого это ты бедняками назвал? 

MAРТИН: Ну пусть не бедняки, но не такие богатые, как они! 
AЛЛИ: Какая польза с того, что ты в поселок ходишь и не слушаешь, что люди говорят! Они под дом такой кредит взяли, что я удивляюсь, как до сих пор ещё на себя руки не наложили. Богатеи! (кричит в комнату) Ты что, не слышал, что мать говорит! Живо вставай! 
MAРТИН: О том я тебе и толкую – нам какой-нибудь банк дал бы кредит? Как же, губа не дура ... 
AЛЛИ: До сих пор сами справлялись – и впредь справимся! 

MAРТИН: Не фырчи, я ведь так просто ... У них своя жизнь, у нас своя … 

AЛЛИ: Могли бы хоть Тому приглашение прислать. Они же с Тиной в одну школу ходили.
MAРТИН: Toм же намного младше её, что ему там делать без ровесников ...
AЛЛИ: Что, что! Нашу картошку есть! 
Смеются. 
AЛЛИ: Деньги-то он тебе заплатил? 

MAРТИН: (кивает) Обещал ещё после с бутылкой зайти, когда хлопот будет поменьше. 
AЛЛИ: Это старый Леэвике умеет – еще полгода ходить по соседям и хвастать, как удачно выдал дочь замуж. Тебе в этой куртке не жарко? 
MAРТИН: В каком смысле удачно? 

AЛЛИ: Жених городской, хорошо зарабатывает … Видал, на какой шикарной машине приехал? 
MAРТИН: Да я свой «мерс» в жизни не променял бы на  какую-то «Хонду Сивик»! 
AЛЛИ: ... трехкомнатная квартира в Таллинне … 
MAРТИН: У меня был каменный дом в два этажа! И дача у моря, сама знаешь! И зарабатывал что надо. А теперь вот сижу здесь и чищу картошку ... 

Алли смотрит на Мартина.
MAРТИН: Я что-то не так сказал? Ведь чищу! Вместе чистим! Оставим этот разговор … Суть важна! Суть мужика! Дай Бог, чтобы у жениха Тийны с этим было все в порядке! 
AЛЛИ: Тебе здесь неуютно? 
MAРТИН: Ты ведь знаешь, каков мой ответ будет ...

AЛЛИ: А может мне нравится твой ответ! Тебе с нами хорошо? 
MAРТИН: Вы с Томом – единственные, ради кого я ещё держусь. И зачем повторять это изо дня в день? Если мне не повезло, то это ещё не значит что я озлобился. Я только хочу напомнить тебе, что в жизни всякоe случается. 
Алли удовлетворена ответом Мартина.Чистят картошку. 
AЛЛИ: По правде говоря, я и не надеялась, что у тебя будет такой хороший урожай … 
MAРТИН: Хвали паиньку, хвали ... 
AЛЛИ: Нет, серъёзно. Я-то думала, ну чего он там соберет с грядки, в лучшем случае полмешка и семенной запас на весну, а получилось, что и в подвале закрома полны, и на продажу осталось. Вот уж во что не верилось! 
MAРТИН: Потому что в отличие от тебя я знаю, как картошку выращивать, вот и все! 
AЛЛИ: Гляньте ка, травник обозначился! 
MAРТИН: А то! Tы хоть знаешь, откуда картошка родом? 
AЛЛИ: А как же, из Америки. 

MAРТИН: Из Северной, а может из Центральной? 

AЛЛИ: Из Центральной. 

MAРТИН: А вот и нет! Из Южной. А как картофельная рассада в Европу попала? 
AЛЛИ: А ты знаешь? 
MAРТИН: На корабле приплыла! 

AЛЛИ: Ай да ответ! 
MAРТИН: Я вообще крупный специалист насчет картошки! 
Открывается дверь из комнаты и в кухню входит, переваливаясь, парнишка лет 18-ти, Том. Он только что из постели, заспанный и почти голый, в одних трусах. 
TOM: В чем дело? 

AЛЛИ: Для начала доброе утро! 

TOM: Доброе утро ... Чего надо? 

AЛЛИ: Вот и пойми этих мужчин: одному кажется, будто он на северном полюсе – так мерзнет, что у горячей плиты куртку не снял, а другой – голяком, как Адам в райском саду; спасибо хоть – трусы надел, срам прикрыть! 
Том идет через кухню. 

AЛЛИ: Ты куда? 

TOM: В сортир ... 
AЛЛИ: Нагишом, что ли? 
Том скрывается за дверью в прихожую. Алли встает с табурета. Споласкивает над раковиной руки и открывает холодильник. Достает кувшин молока и масло, начинает делать бутерброды.
 AЛЛИ: Хочешь бутерброд? 
MAРТИН: (качает головой) Ты хоть знаешь, сколько сортов картофеля существует? 

AЛЛИ: Mильон. 
MAРТИН: Нет, я серьезно, сколько, как ты думаешь? 
AЛЛИ: Два сорта – печеная картошка и вареная.  Нет, три – еще жареная. 

Алли снимает с плиты кастрюли и выливает оттуда часть воды в ванну, на картошку. Ставит кастрюлю обратно на плиту.
 MAРТИН: Ты прекрасно знаешь, что я имею в виду. 

AЛЛИ: Тогда магазинная картошка и рыночная. Последняя дешевле. 
MAРТИН: Кончай придуриваться ... 

Алли смеется. 
AЛЛИ: Ну хорошо, хорошо … Десять? Двадцать? Откуда мне это знать? 
MAРТИН: Больше тысячи! 

AЛЛИ: По-моему они все на одно лицо, особенно очищенные! 
MAРТИН: A внешний вид, вкус? Вот, например, эти, Адретта, выведенный в Германии сорт раннего картофеля, очень приятный на вкус; посмотри, какая характерная круглая форма клубня! Koжура шершавая и бугристая, словно держишь в ладонях Луну … Каждый сорт чем-то отличается, все эти Санты, Лауры, Фольвы и Латвийские желтые: кожура разных оттенков, форма овальная или круглая, размер крупный или такой мелкий, что в ладони несколько штук уместится … различий множество, на то есть отдельная наука; и запах, Алли, запах, некоторые сорта узнаешь только по запаху, например, Зееувсе Блауве, Зеландская Синяя по нашему … Вот на рождество сварю тебе целый горшок, тогда ты поймешь, о чем говорю … 
Дверь прихожей отворяется и входит Том. На нем грязный и рваный рабочий халат. 
AЛЛИ: Господи, это что за пугало огородное! 
TOM: Сама велела мне что-то надеть, а это в сенях висело … 
AЛЛИ: Немедленно ступай в свою комнату и оденься по-человечески! Одни хиханьки да хаханьки на уме … 

Алли срывает с сына халат и уносит в прихожую. Том со смехом убегает в комнату. Алли возвращается в кухню и садится чистить картошку. 

AЛЛИ: Так вот за чем ты в поселковую библиотеку ходишь? Не отнекивайся, мне уже говорили. Каждый день, мол, твой сидит за компьютером час, а то и два … А я-то думала, и чего он там копается? Зейзе Блейзе … и как это только у тебя язык узлом не завязался! 
MAРТИН: Просто моя бабушка была селекционером, я от нее наслушался. 

TOM: (из комнаты) Мам! Где мой свитер? 

AЛЛИ: (Мартину) Что он там кричит? 

MAРТИН: Спрашивает про свитер. 
AЛЛИ: (кричит) Я его выстирала! 

TOM: (из комнаты) Что ты сделала? 

AЛЛИ: (кричит) Выстирала! Нельзя же целый месяц одно и то же носить, не снимая! 
Из комнаты выходит Том. На нем брюки, торс обнажен.
TOM: Можно! Очень даже можно! 
AЛЛИ: Посмотри на веревкe, может, высохла … 
TOM: Ага, в такую-то погоду! В чем я теперь из дома выйду? 
AЛЛИ: Kуда? Kуда это ты намылился? 

TOM: В город, я же тебе вчера говорил! 

AЛЛИ: Поищи что-нибудь другое. Мало у тебя в шкафу одежды? 

TOM: А то ты не знаешь! 

AЛЛИ: Ну не так уж все плохо! 
MAРТИН: Скажи лучше матери спасибо за то, что она с твоими тряпками возится. 
TOM: Спасибо, мамочка! 
AЛЛИ: На здоровье! Тебе непременно сегодня надо? Потерпи до завтрашнего утра, к тому времени высохнет. 
TOM: Интересная мысль ... Вот только Йёрксу машину дают не каждый день! 
AЛЛИ: А кто тогда отнесет картошку Леэвике? 

TOM: Ну вот! 

MAРТИН: (Алли) Оставь, Алли, пусть парень развлекается, обойдемся как-нибудь. (Тому) Возьми что-нибудь из моего шкафа, только не запачкай. 
TOM: Mы же не надолго, сходим в торговый центр – и сразу обратно; там сегодня дикие скидки, до пятидесяти процентов. Йёркс хочет слегка прибарахлиться, а я так, за компанию. (Мартину) Можно, я надену ту синию с «Челси»? 
MAРТИН: Нет. 

TOM: Ну Мартин ... 

MAРТИН: И не проси ... 

TOM: Из всей твоей одежды только она мне и подходит ... 

MAРТИН: Забудь о нем, говорю тебе ... 

AЛЛИ: (Тому) Той футболки больше нет. Мартин ее выбросил … 

TOM: Что! 

AЛЛИ: Что слышал! 

Toм берет с полки зубную щетку и начинает чистить зубы. 

MAРТИН: (Тому) Включи бойлер! 

AЛЛИ: На плите есть теплая вода! 

TOM: Какая разница ... 

AЛЛИ: Поешь перед уходом? 

TOM: Зависит от того, что дадут ... 

MAРТИН: Kaртошку! В мундире или очищенную, жаренную или варёную, печёную или пюре, как прикажете подать? 
AЛЛИ: Что ты мелешь! (Тому) Бутерброды на столе. И чтобы молоко было выпито, я до вечера готовить еду не собираюсь. (Мартину) Твоя бабушка и впрямь была селикционер?
MAРТИН: Ага. В садоводстве работала, картофель выращивала. (Toму) Ты, Том, в детстве чем занимался? 
TOM: (чистит щеткой зубы) В каком смысле? 

MAРТИН: Ну у тебя были какие-то мечты, интересы? Или просто плевал в потолок? 
AЛЛИ: Toм учился играть на аккордеоне. И пел в поселковом детском хоре! 
MAРТИН: Одним словом, молодец! A меня интересовали садоводство и картофелеводство, словом, весь в бабушку! (Тому) Тебе приходилось когда-нибудь бывать в садоводстве? 
TOM: Это что-то вроде теплицы? 

MAРТИН: Можно и так сказать, только построены они на крепких фундаментах, не как наш парник в саду. Некоторые отапливаются круглый год, под потолком длинные ряды светильников, везде полки и столы для рассады в горшках и ящиках. Грядки длинные и ровные, как шоссе, кое-где пронумерованные таблички, чтобы знать, как двигаться между растениями. Везде мотыги, грабли, вилы, лопаты, щетки, рукавицы, мешки с компостом и удобрениями! Захватывающее зрелище … 
Том вычистил зубы и теперь налегает на молоко и бутерброды. 

MAРТИН: У меня там были две бороздки для собственных опытов. Господи, и чего только не выдумает детский ум! Помню, как я пытался скрестить картофель с клубникой. Ты только представь, какое полезное растение получилось бы: в земле клубни, на побегах ягоды – и все это одновременно! Или такая вот идея: разрезаешь большую картофелину пополам, внутри делаешь выемки, чтобы когда снова сложишь половинки, внутри оставалась пустота - и заполняешь ее содержимым сырого куриного яйца. Склеиваешь половинки клубня и зарываешь в землю. И если произнести волшебные слова и вовремя поливать, то получишь летающий сорт картофеля. Только у меня постоянно что-то не выходило: то ли я мало поливал, то ли не те слова произносил ... 

AЛЛИ: Kуры не летают! Тебе бы утиное яйцо взять! 
MAРТИН: Все напрасно – начинало вонять, вот и всё! 

TOM: Ты, выходит тогда был … малость с придурью, да? 
AЛЛИ: Toм! 

MAРТИН: А еще я любил воображать себя молодым бароном, помещиком. У меня собственная усадьба и две сотни тупых бедных крепостных крестьян. Я не богат, но у меня доброе сердце и прогрессивное мировоззрение. На последние деньги я покупаю за границей партию картофельных клубней и собираюсь учить моих дуболомов выращивать картошку. Во время весеннего сева вызываю к вспаханному полю по хозяину и хозяйке от каждой избы и начинаю им втолковывать, что за чудо-растение этот картофель.  Приказываю развести костер; в одном горшке варю очищенную картошку, в другом – в мундире, из третьего горшка угощаю их картофельным пюре, намятым с молоком. А они боятся, воротят от меня свои хлебала, думают, господин барон собирается отравить их. И только после того, как я у них на глазах ем из каждого котелка, они решаются  отведать. А распробовав, тут же спрашивают, какую барщину они должны отработать за семенной картофель. А я им: берите так! Мне с вас ничего не надо, это вам подарок! 
АЛЛИ: Hичего себе подарочек – ты же последние деньги на них истратил. Надо было взять с них хотя бы символическую плату. Или хотя бы долговые расписки. 
MAРТИН: Они же мои крепостные, какие там долговые расписки? 
AЛЛИ: Твои или чужие, а дай слабину – сразу на шею сядут! Сначала дармовой картофель, потом начнут шнырять по твоим кладовым, а там, чего доброго, перепишешь на них все поместье. Нет, на меньшее, чем долговая расписка, я бы не согласилась! 

MAРТИН: Kак по-твоему, крестьянин восемнадцатого века знал грамоту? 

AЛЛИ: Вот сам бы ты и написал! Или залог какой-нибудь взял бы, корову там или лошадь… 
TOM: Или хуторяночку смазливую ... 

MAРТИН: Деньги приходят и уходят, а у меня была высокая цель! Я так думал: научу их уважать картошку, они заживут лучше, сами будут сыты, а на деньги, вырученные от продажи картошки, построят себе лучшие дома и станут здоровее, зажиточнее и счастливее. Пойми, Алли, я просто хотел делать им добро! 

AЛЛИ: A я тебе вот что скажу: эти твои счастливые и зажиточные крестьяне очень скоро научились бы гнать из картошки самогон и спьяну взбунтовались бы против тебя! 

MAРТИН: A вот и нет, я с ними прекрасно ладил. Мы были даже на ты! 

AЛЛИ: Это тебе так казалось! А они наверняка за спиной показывали тебе кулаки и думали только о том, как бы насадить твою глупую башку на вилы! 

TOM: Послушайте, да опомнитесь же вы! О чем спор? 

Алли и Мартин смеются. 
TOM: Детский сад ... Спасибо, мать, наелся до сыта … Ну, я пошел ... 

AЛЛИ: И чтобы без глупостей там, в городе! 
MAРТИН: (Алли) Дай парню сотню, пусть пивку попьёт.
AЛЛИ: Toм не пьет пива! 

MAРТИН: Ну так сидром побалуется, ведь какие-то деньги у мужика в кармане должны быть!  А то … Сама знаешь, чего люди болтают то ... 

TOM: Ну и чего? 

MAРТИН: Собака лает, ветер носит! (Алли) Я бы и сам дал, да у меня нет! 
AЛЛИ: А те деньги, что Леэвике дал? 

MAРТИН: Перевел на карточку. 

AЛЛИ: Сто крон ... 
Aлли вздыхает, встает и идет в комнату. 

TOM: (вслед) Мама, не надо, обойдусь! (Мартину) Напрасно ты это, она совсем на мели,  я знаю ... 

MAРТИН: Ну столько-то у нее найдется. 
Из комнаты выходит Алли с сумкой. Достает кошелек и вручает Тому сто крон. 
TOM: Спасибо, мамочка. 

AЛЛИ: В том центре одеждой тоже торгуют? 

TOM: Конечно, там всем торгуют! 
AЛЛИ: Может, присмотришь кое-что для себя. Хорошую вещь и не слишком дорогую … 
MAРТИН: Ну вот, а ты говорил ... Да она у нас просто миллионерша! 
AЛЛИ: Парню и в самом деле надеть нечего. А вот-вот холода нагрянут … (протягивает Тому банковскую карточку). ПИН-код не забыл? 
TOM: Один-два-три-четыре. Хочешь, запишу? Шучу, мать! (кладет банковскую карточку на стол) И сколько … можно мне тратить? 

Aлли садится и начинает чистить картошку. 

AЛЛИ: Откуда мне знать, почем нынче молодежные тряпки! Постарайся уложиться в три тысячи. И чтобы вещь была целая, без этих ваших дырок и колокольцев, что-то приличное, понял?
Мартин свистит. 

MAРТИН: Какая там миллионерша! Том, у нас в доме миллиардерша завелась! Ты ножкой шаркни и поцелуй барыне ручку. 
Tом шаркает ногой и пытается поцеловать руку Алли.
AЛЛИ: Хватит, глупый мальчишка, видишь ведь – руки грязные! Принеси лучше из подвала ведро картошки, у нас на донышке. 

TOM: (Мартину, тихо) На эти деньги я три футболки с  «Челси» куплю! 
AЛЛИ: Еще раз услышу в моем доме это название – до конца школы будешь ходить с голой задницей! 
Toм со смехом убегает в прихожую. 

AЛЛИ: (вслед) И оденься же, в конце концов! 

MAРТИН: С чего это ты вдруг разбогатела? 

AЛЛИ: Яссь прислал. 

MAРТИН: Выходит он ещё не остыл к тебе? Он что, собирается  вернуться? 

AЛЛИ: Да я и не приняла бы! Даже не помню, как он выглядит. И Тому он совсем чужой, ты только подумай, сколько лет прошло! 

MAРТИН: С чего же тогда такое внимание? 
AЛЛИ: Позвонил как-то, поболтали. Он теперь в Ирландию перебрался, нашёл там работу, жену новую. Представь себе, он даже не помнит, сколько сыну лет – спросил, отслужил ли Том армию. Я и ответила, что ему еще год в школу ходить ... и вдруг спросил номер моего счета. А чего мне противиться, в конце концов, эти деньги не для меня, а для Тома … Ты только парню не говори, не надо … я сама скажу, как-нибудь потом, ладно? 

MAРТИН: И много он прислал? 

AЛЛИ: Пятнадцать тысяч. 

Чистят картошку. 

AЛЛИ:  Maртин, ты … 

MAРТИН: Да? 

AЛЛИ: ... своей семье не звонил? 

MAРТИН: С какой стати мне вам звонить … 

AЛЛИ: Брось! Твои жена и дочь обрадовались бы. 

MAРТИН: Бывшая жена … не забывай!   
AЛЛИ: А я обрадовалась. Конечно, не так, как ты себе вообразил! А когда еще деньги пришли … 
Мартин встает, начинает бродить по комнате. 

MAРТИН: Не настроен я сейчас - звонить! 

AЛЛИ: После будет поздно. 

MAРТИН: Сама посуди, что я им скажу! Что я отвезу дочери? Kaртошку? 
AЛЛИ: Да хоть чупа-чупс! Ты думаешь, ребенку твои деньги нужны? Ты ей отец! Разве маленький Том думал о деньгах, когда он меня почитай каждую неделю изводил вопросами о Яссе? 
MAРТИН: Но ведь ты думала! Пока вы были женаты, он в дом гроша медного не приносил, и когда он дал деру, твое материальное положение не стало ни на столечко хуже, скорее, даже лучше. A мои жена и дочь жили в полном довольстве. И мало того, что дом и дача у меня из рук выскользнули, после развода я не мог оплачивать им даже съемную квартиру! Как ты себе это представляешь? «Здравствуй, дорогая, признаю, что поступил как последний сукин сын, а вы как? У вас все в порядке? Сыты, одеты, обуты? Нет, денег у меня сейчас нет, и я ничем вам помочь не могу, но ты передай Лизе, что папочка по ней скучает и часто вспоминает ее.» Так что ли? Говорю тебе, я даже не знаю, где они и что делают. Может, тоже свалили в Ирландию, а может, хоронятся где-то, как и я! 
Отворяется дверь в  прихожую и в кухню входит Том в грязном рваном рабочем халате. Несет ведро картошки. 
TOM: Kуда? 

Maртин показывает. 

TOM: (Мартину) Перекур? 

MAРТИН: Пальцы занемели. 
TOM: Попробуй размять! 

Toм отворяет дверь в прихожую и бросает туда халат. 

TOM: (Мартину) Видал? Точно на крюк! Слышь, мам, я отсюда кинул халат точно на крюк вешалки. Вот с этого места! 
Toм бежит в прихожую и возвращается с халатом. 
TOM: Попробуем еще раз ... (Мартину) Внимание ... мама, ты тоже смотри ... прицеливаюсь и ... (бросает) Йессс! На крюке! Видите, второй раз подряд попал! 
Toм бежит в комнату. 

AЛЛИ: Ты сказал: хоронишься ... Будь у тебя снова деньги, ты бы бросил нас с Томом, так что ли? 
MAРТИН: У меня и в мыслях такого не было ... 

AЛЛИ: Но это прозвучало именно так! 

MAРТИН: Значит, ты неверно меня поняла! Что было, то прошло, обратного пути для меня нет, да и не хочу я этого, но деньги … Деньги пока никому не мешали … Ладно, оставим эту тему, Алли, денек-то какой, у соседей свадьба, авось и нас пригласят, отведаем у Леэвике на халяву какое-никакое дорогое пойло, чтоб на душу легло. Видишь, и дождь не собирается, это хороший знак. А в прошлом чего копаться, пользы с того никакой ... 

Из комнаты появляется Том. На нем свитер Мартина. 

TOM: Прошу минутку внимания, сейчас мы сыграем в одну интересную игру. Представьте, что мы в торговом центре, в отделе одежды. Ты, Мартин, будешь клиент, то есть покупатель. Пришел купить новую куртку. Я продавец! Ты, мама, еще один покупатель, только в данный момент не покупаешь, так, зашла посмотреть. Договорились? (Мартину) Здравствуйте, меня зовут Том. Пришли обновить гардероб? Чем я могу вам помочь? 
MAРТИН: У меня нет денег! 

TOM: Это же игра! Допустим, что есть! Давай по новой … Здравствуйте, я Том. Хорошая нынче погода, не находите ли?
МАРТИН: Осень как осень ...
TOM: Собираетесь приобрести новую куртку? 

MAРТИН: Допустим ... 
TOM: В таком случае вы пришли в нужное время и в нужное место. Сегодня у нас чрезвычайно широкий выбор курток. Осенние и зимние, разные фасоны, разные цены ... 
MAРТИН: Свиторами вы тоже торгуете? Мне нравится тот, что на вас! 
AЛЛИ: Maртин! 

MAРТИН: (Алли) Нет, я серьезно, ему к лицу! Можешь оставить себе насовсем … Ладно, ладно … (Тому) Значит так ... Почем у вас куртки? Мне бы осеннюю, размер L. 

TOM: О, вам повезло, именно сегодня у нас большие скидки, все куртки идут за полцены, почитай что даром. Говорите, L ... На мой взгляд, ваш размер, скорее, М ... Посмотрим, что можно вам предложить … Вот эта зеленая, фирмы «Найк», капюшон отстегивается, всего тысяча крон. Желаете примерить? 
MAРТИН: Я сказал L! 

AЛЛИ: Какая разница! Примерь! 
MAРТИН: Kак это – какая разница! M мне мал! 

TOM: Хорошо, хорошо, вот вам другая куртка, «Адидас» размерчик как раз ваш, L. И всего-то пятьсот крон! Снимите, пожалуйста, вашу куртку! 
MAРТИН: А почему это на вашем «Адидасе» шесть полосок вместо трех? Хотите мне впарить какую-то китайскую дрянь вместо фирменной вещи? 
TOM: (Алли) Мама, он меня достает! 

MAРТИН: И вовсе не достаю, просто не понимаю, чего ты от меня хочешь. 
TOM: Я хочу, чтобы ты снял свою куртку и дал мне. 
MAРТИН: Зачем? 

TOM: Увидишь! 

MAРТИН: И не надейся. С мамой играй! 

Мартин садится чистить картошку. 

AЛЛИ: Тебе что – молнию трудно расстегнуть? 
Алли встает и идет в прихожую. Возвращается в старом рабочем халате. 

AЛЛИ: (Тому) Здравствуйте, молодой человек! Какой у вас замечательный магазин! И сколько разных курток! 
TOM: И все по вполне доступным ценам! 
AЛЛИ: Я бы купила даже две: одну для себя, а другую, потеплее, для мужа. Знаете, мой дом кажется больше не держит тепла, бедняжка дни напролет мерзнет, жаль его до слез … 

TOM: Ваш муж не тот ли незадачливый господин барон, который на все свои сбережения купил картофель и раздал крестьянам? Чудак-человек, я его знаю … Я бы вам посоветовал купить для него комбинезон на теплой подкладке, такой, чтобы брюки и верх были вместе … и рукава как можно длиннее … (шопотом) Если ему опять придет блажь раздать свое имущество, можно будет стянуть рукава за спиной и крепко связать … вы понимаете, что я имею в виду … А вам, мадам, я бы посоветовал примерить эту желтую спортивную куртку, с капюшоном и карманами. Не позволите ли взять вашу старую одежду? 

AЛЛИ: Пожалуйста ... 

Алли снимает халат и отдает Тому. 

Том прицеливается и кидает халат в открытую дверь прихожей. 

TOM: Видали, снова на крюке! Третий раз подряд! Класс! 
Toм убегает в комнату, хватает свою куртку и шапку и через кухню пробегает в прихожую. 
TOM: (из прихожей) Пока! 
AЛЛИ: Уходишь? А деньги? Ты же не взял банковскую карточку! 

TOM: (из прихожей) Зачем? Я предложу им бартер: веселю покупателей до закрытия торгового центра, а за это мне позволят бесплатно выбрать кое-что из шмоток! 
AЛЛИ: Ну и дурацкая же идея! Как ты собираешься их веселить? А если в магазине не найдется больших вешалок? А если ты промажешь? 
TOM: На этот случай остается Йёркс со своим кошельком. Могу занять у него! 
Входная дверь закрывается. 

Алли смотрит в окно. 

AЛЛИ: Дитя-цветок, что с него взять! Иной раз мне кажется, он вообще понятия не имеет, что такое деньги. Столько проехать - и все напрасно; никто не согласится на его бартер или как там оно. 
MAРТИН: Ты слишком переживаешь, он ведь сказал – если надо, займет у друга. Он у тебя хороший парень, Алли,  делает все, чтобы обойтись своими силами … по крайней мере, старается … А теперь давай навалимся, время поджимает! 
Алли подходит к Мартину сзади. 
AЛЛИ: Нам спешить некуда ... 

MAРТИН: Я собираюсь еще пройтись ... 

AЛЛИ: И куда это мой котик собирается? 

Алли ерошит Мартину волосы. 

MAРТИН: Время гона, понимаешь … надо все столбы в поселке пометить! Нет, Алли, я серьезно, давай поспешать, Леэвике из-за свадьбы и без того весь на мыло изошел! 
Алли целует Мартина в шею. 
AЛЛИ: Встань, слышишь, встань ... 

MAРТИН: Не могу я, моя сладкая … нам нельзя … вдруг Леэвике заявится, а мы … 
AЛЛИ: А мы ...? 

Мартин встает. 

MAРТИН: Не чистим картошку! 

AЛЛИ: Опять и опять эта картошка! Ты способен думать о чем-то другом? Не удивлюсь, если ты в прошлой жизни был огромным картофельным клубнем. Или картофельным жуком … 

MAРТИН: В какой прошлой? До знакомства с тобой? 

AЛЛИ: Тогда ты был навозным жуком, что верно, то верно! Сразу после прошлой жизни, до рождения?
MAРТИН: Kaртошкой. И в позапрошлой, и в позапозапрошлой. На протяжении всего своего существования, сколько себя помню, всегда я был картошкой. 
AЛЛИ: И вдруг сразу стал человеком!  Не слишком ли много чести для тебя? 
MAРТИН: Я был хорошей картошкой! 

AЛЛИ: Самой лучшей, самой вкусной ... 

Целуются. 
Руки Алли опускаются с шеи Мартина ниже. 
MAРТИН: Только побыстрее ... 

AЛЛИ: И несколько раз ... 

Целуются. 

Алли расстегивает молнию на куртке Мартина. Вскрикивает. И, отпрянув, непонимающе смотрит на него. 
AЛЛИ: Что это значит, Мартин? 
Мартин затягивает молнию.  

AЛЛИ: Ты … Ты же обещал мне! Слово дал! 
Мартин садится и начинает чистить картошку. 
AЛЛИ: Ты слышишь, Мартин! Честное слово! Так вот куда ты торопился … 

MAРТИН: К пяти я вернусь ... 

AЛЛИ: Убирайся к черту! 

Алли убегает в комнату. 

Мартин встает и идет к двери в комнату. 

MAРТИН: Это не совсем то, о чем ты подумала! Я только одну игру посмотрю – и домой! Aлли, только одну игру … 

AЛЛИ: (из комнаты) По мне – так хоть подыхай там! 
MAРТИН: Ну зачем же ты так сразу? 
AЛЛИ: (из комнаты) A иначе как? Как еще прикажешь с тобой говорить, чтобы до тебя доперло! 
MAРТИН: Можно подумать, я только и делаю, что сижу в кабаке и смотрю по ящику футбол. А я, между прочим, последний раз смотрел полгода назад, в марте, когда «Челси» на выезде выиграл у «Вест Хэма» 3:2. Помнишь? 
AЛЛИ: (из комнаты) А потом еще раз, и еще! 
MAРТИН: Kогда «Челси» разнес «Дерби Каунти» 5:0, я видел только второй тайм, так что это не считается. А о матче «Портсмут» - «Арсенал» и речи быть не может, потому что во-первых, там была нулевая ничья, а во-вторых, я ведь болею только за «Челси»! Mне нравится футбол, Алли, постарайся меня понять ... 
Алли появляется в дверях. 

MAРТИН: Зачем сердиться. Я хозяин своего слова – хочу, дам, хочу, возьму обратно. Хочешь, пойдем вместе, раздавим по кружечке пива за здоровье новобрачных. Я ведь не просто так. Сегодня «Челси» играет с «Сандердлендом»,  это будет мощная бойня! 

AЛЛИ: Mы ведь с тобой не о футболе говорим, Мартин!  Одно дело, когда ты смотришь игру ради самой игры, и совсем другое, когда надеешься заработать на игре. Сам знаешь, чем это кончается! 
MAРТИН: Вот-вот, «Челси» им вломит – 4:0. По крайней мере, надеюсь на это! 
Мартин сбрасывает куртку и остается в синей футболке с эмблемой «Челси». 

MAРТИН: (поет гимн фанатов «Челси») 

  

          Blue is a colour, football is the game 

          We´re all together, and winning is our aim 

          So cheer us on through the sun and rain 

          `cause Chelsea, Chelsea is our name 

  

AЛЛИ: Maртин! Прекрати! 

MAРТИН: (поет) 

  

          Here at the Bridge whether rain or fine 

          We can shine all the time 

          Home or away, come and see us play 

          You`re welcome any day 

  

AЛЛИ: Хватит! Сколько ты поставил? Я хочу знать, сколько ты поставил на этот матч! 
MAРТИН: Это еще что за вопрос? 
AЛЛИ: Kaк ты не понимаешь, Мартин, это болезнь! Ужасная, неизлечимая болезнь, в которую ты погружаешься все глубже! 
MAРТИН: Какая болезнь, Алли, опомнись, о чем ты! 
AЛЛИ: Подумай обо мне, подумай о Томе, который тебя отцом считает и старается во всем подражать; подумай в конце концов о дочере своей! Неужели тебе кроме самого себя никто не дорог? 

MAРТИН: Ты это хватанула, женщина! Дороги, очень  дороги, и потому я не играю на деньги, мне просто хочется посмотреть, как «Челси» от «Сандерленда» мокрое место оставит. 
Мартин садится и начинает чистить картошку.  
AЛЛИ: Ох, не верю я тебе, Мартин. Весной было то же самое: сначала одна игра, потом другая – и в конце концов твои карманы опустели  и ты задешево нанялся батрачить к Леэвике на все лето. 
MAРТИН: Потому что жадным был и дураком. Нечего было ставить на этих итальянцев! 

AЛЛИ: У тебя всегда кто-то другой виноват! 
MAРТИН: Так ведь это правда! Я больше не смотрю ни одну игру серии А. До конца жизни! Для меня эта лига симулянтов больше не существует! Как они там в Италии вообще ухитряются голы забивать, если большая часть игрового времени уходит на разборки с судьями! 
АЛЛИ: Раньше я тебе об этом не говорила, но … Когда Яссь нас бросил, у меня … был один друг … 

MAРТИН: Знаю-знаю. Том мне рассказывал о Янеке. Весельчак был … 
AЛЛИ: Его убили, Мартин … забили до смерти за долги в казино … 
MAРТИН: Это не про меня! Я не должен никому ни сента, никто меня не разыскивает, телефон прежний, банковские счета открыты … Пойми, наконец, я не игрок, не бываю в казино, в жизни там не бывал; мне просто нравится смотреть футбол и иногда, заметь, иногда, делаю в интернете ставку на пару игр, когда я со стопроцентной, нет, с тысячепроцентной уверенностью могу предсказать, кто победит и с каким примерно счетом. 
AЛЛИ: Сколько ты поставил, Мартин? 

MAРТИН: Напрасно беспокоишься: неужели было бы лучше, если бы я на эти деньги купил лотерейные билеты? Подумать только – один жалкий шанс на несколько миллионов! А у меня: один шанс из трех! Как ты думаешь, зачем я хожу в библиотеку? Сижу за компьютером, каждый день по нескольку часов! За эти полгода я изучил английскую премьер-лигу от и до: история клубов, статистка матчей, имена игроков, кто где и как играл, сколько голов забил или сколько времени протирал штаны на скамейке запасных. Чтобы делать ставки, нельзя полагаться на удачу – нужен ясный ум и трезвый взгляд, а если ты еще знаешь и умеешь непредвзято оценивать игроков и клубы, то ошибиться невозможно! Победа, ничья, поражение. Chelsea win, или Sunderland win или match draw? И Chelsea win, Chelsea win, слышишь, Алли, для «Челси» нет другого исхода, нежели победа – и они победят! 
АЛЛИ: Я жду ответа!
MAРТИН: У «Сандерленда» никаких шансов, уже в первом тайме «Челси» вкатит ему два сухих голешника. Конечно, остается небольшая вероятность, что «Сандерленд» удивит – они играют на своем поле, а на выезде и сильнейшим случается иной раз оступиться. Но это очень, очень маловероятно. Единственное, что меня беспокоит – я не успел узнать, какая сегодня в Сандерленде погода: если дождь, то, конечно, паршиво, в такую погоду много голов не забьют. Но если … 

Алли хватает с полки тарелку и швыряет на кухонный пол; тарелка разбивается вдребезги. 
AЛЛИ: (кричит) Прекрати, ты меня слышишь? Где ты и где «Челси» или как их там! Я хочу знать, сколько денег ты проиграл! 
MAРТИН: Немного ... Да к тому же я пока еще ничего не проиграл, игра начнется в … 

AЛЛИ: Сколько это для тебя - немного? 

MAРТИН: То, что получил от Леэвике … плюс еще свои добавил ... Всего примерно три тысячи … 

AЛЛИ: Господи ... 

MAРТИН: ... пятьсот ... или семьсот ... Но я ставил не только на победу «Челси», там в листе прогнозов есть еще много дополнительных возможностей … одним словом, если все случится так, как я предсказал, вечером у меня будет хорошая прибыль … У нас, я хотел сказать … 

Aлли бежит в комнату, хватает свою куртку и шапку и через кухню бежит в прихожую. 

MAРТИН: Постой, Алли! Ты куда? 

AЛЛИ: Вон отсюда! 

MAРТИН: То есть как это – вон? Kуда? 

AЛЛИ: Без разницы: в лес, в поселок, в подвал – только вон отсюда! 
MAРТИН: A картошка, Алли? Лeэвике ждет! 

Дверь закрывается. 

MAРТИН: (тихо запевает) 

  

          Blue is a colour, football is the game 

          We´re all together, and winning is our aim 

          So cheer us on through the sun and rain 

          `cause Chelsea, Chelsea is our name 

  

MAРТИН: Господи Боже, спаси и сохрани меня, не лишай своего милосердия и поддержки. Я не молю о невозможном, я не испытываю твою благость и терпение; не надо мне ни власти, ни славы, ни беззаботной жизни, ни безоблачных дней. Молю только об одном: окажи мне капельку внимания и сделай так, чтобы «Челси» сегодня разнес «Сандерленд» в пух и прах! И еще прошу тебя, чтобы «Челси» забил свой первый гол до 28-й минуты матча, а если им это не удастся, пусть забьет «Сандерленд»; только хорошо было бы, даже очень приветствовалось бы, чтобы «Челси» тут же ответил двумя мячами – очень важно, чтобы «Челси» выиграл первый тайм. А еще прошу тебя, если тебе не трудно, сделай так, чтобы угловых в игре было больше десяти, и неважно, какая команда будет больше подавать их, главное, чтобы больше десяти; а также желтых карточек должно быть больше четырех и, честно говоря, одна красная карточка, всего одна, тоже не помешает. И пенальти непременно должен быть – неважно, в чью пользу и в котором тайме, только непременно! К тому же пенальти  - это всегда интересно, не так ли, и особенно интересно, когда его забивают. 
Но что меня больше всего  беспокоит, устрой, пожалуйста, так, чтобы  в течение игры было забито не менее трех голов. Гордыня мне чужда, я не стану просить тебя, чтобы «Челси» выиграл 4:0 или 5:0, конечно, это было бы великолепно, но если и «Сандерленд» забьет гол или даже два, если, конечно, он на такое способен, я ничего против иметь не буду, удачи им, чем больше голов, тем лучше, главное, чтобы не менее трех! И эта последняя просьба для меня так важна, что если «Челси» не сможет сегодня выиграть 3:0 или 2:1, то пусть уж проиграет «Санделенду», но со счетом не меньше, чем 0:3 или 1:2, хорошо? Ты запомнил, Господи? Я очень надеюсь на тебя и верю, что ты меня не подведешь, прошу тебя … 

  

Конец первого действия. 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

     
Действие второе 
Место действия: то же. 
Время действия: вечер того же дня. 
Aлли сидит в кухне за столом и слушает радио. 

Из прихожей появляется Мартин, на нем куртка, в руках  детская ванна, которую он бросает возле двери. 

MAРТИН: Вот моя милочка и дома! Далеко ли ходила? 
Aлли смотрит в окно. 

MAРТИН: Tom вернулся? 

Aлли смотрит в окно. 

Мартин выключает радио. 
MAРТИН: Отгадай, откуда я пришел. То есть ясно, что от Леэике, но откуда именно? 
Aлли смотрит в окно. 

Мартин садится за стол. 

MAРТИН: Прямиком со свадебного застолья! Посмотри, что у меня есть! 
Мартин достает из кармана куртки плоскую бутылочку. 
Aлли смотрит в окно. 

MAРТИН: Гостинец навязали! Хлопнем по маленькой? 
Мартин открывает бутылочку, достает с полки две рюмки, разливает наливку. 
MAРТИН: Хорошая наливочка … Пей ... Послушай, прихожу я, значит, туда, загруженый картошкой, стучусь в дверь: тук-тук, отопритеся, отворитеся, ваш сосед пришел, приволок картошки к вам на стол! A они дверь отворили, но ни здрасьте, ни спасибо, вылупились на меня, мол, чего дворняге надо среди пуделей! Все они там, эти Леэвике, вся их родня много о себе понимают, мол, мы такие крутые, прямо тебе павлины, так любуются собой! Ладно, подумал я, не хотите со мной иметь дела, так и я не навязываюсь, сгрузил картошку в кухне и собираюсь уходить, только тут Тийна спешит ко мне, в розовом платье, невестин венок набекрень, на лице полкило штукатурки – размалевана, как клоун, честное слово … Хватает меня за руку и ведет прямиком в горницу, а там стол буквально ломится: и коньяк тебе, и водочка, и виски, и закуски навалом! И ласково просит: отведай того, соседушка, попробуй другого, закуси третьим … (достает из кармана бумажный пакет и протягивает Алли) Вот, угощайся, ветчинные рулетики с начинкой, вкуснятина … 

Maртин пьет. 
MAРТИН: А вся стая этих Леэвике ни словечка не проронила, сгрудились у двери и смотрели на меня с таким видом, будто вот-вот подлетят и глаза выклюют! Знаешь, Алли, меня даже страх пробрал! 
AЛЛИ: Tак чего ты там рассиживался, ушел бы! 

MAРТИН: Легко сказать – это было бы невежливо! К тому же я видел, что Тийна сделала все от чистого сердца, без всякой задней мысли. Может быть, постыдилась, что половину уезда пригласили, а ближайших соседей забыли. 
AЛЛИ: Не нуждаюсь я в их приглашении! 
MAРТИН: Слушай дальше: едва я заморил червячка, как Тийна вновь берет меня за руку и говорит: ты, Мартин, по слухам был птицей высокого полета, свет повидал и с видными господами ручкался; научи глупую сельскую девушку, как правильно вальс танцевать. Иначе, говорит, перед родителями мужа будет стыдно. Ты бы видела, что тут началось! Все Леэвике наперебой загалдели: да на что этот мужик способен, вы только посмотрите, на кого он похож! Одна тетка завопила: а вдруг у него чесотка, пусть хоть перчатки наденет! Представляешь? 
Алли встает из-за стола, берет стоящую у двери ванну и садится на табурет. Начинает чистить картошку. Мартин подскакивает к Алли и обнимает ее. 
MAРТИН: Что с тобой? Тебе не интересно, что было дальше? 
AЛЛИ: Могу себе представить! 
MAРТИН: Как бы то ни было, свои аплодисменты я честно заслужил. 
Мартин тащит Алли танцевать. 
MAРТИН: (напевает мотив вальса) Кстати, видел я фотографию этого хмыря с «Хондой сивик», мельком, но все про него понял. И вот что скажу тебе – у него может быть и есть трехкомнатная квартира в столице, только Тийне часто придется сидеть там одной: у подобных типов, как правило, имеется в резерве запасная хата, куда они своих подружек водят. Смелей, Алли, смелей, расслабься, а то мне кажется, будто я с поленом танцую, вот возьму и брошу тебя под плиту греться. Раз-два-три, раз-два-три ... 

AЛЛИ: Чего ты свою футбольную песню не поешь, под нее веселее пляшется … 

Алли садится на табурет и начинает чистить картошку. 

MAРТИН: Разве я не сказал тебе! «Челси» выиграл! Выиграл 2:1. Слышишь, 2:1! «Сандердленд» сопротивлялся со страшной силой, но надолго ли могло его хватить, когда против тебя такие орлы! Дрогба, Лэмпард, Баллак, оба Коула, Деку, Босингва … О Терри и Чехе я даже не говорю, без них «Челси» на себя не похож; и все они были на поле, все!
Правда, поначалу игра не клеилась, действовали всё больше низом, короткими передачами. За первые четверть часа всего один удар по воротам. Да и тот в «молоко».  Но когда Джо Kоул начал слева выдавать длинные пасы на Анелька и Дрогба, дело пошло, - удар за ударом, дважды в стойку, один в перекладину. Защита «Сандерленда» в панике, у вратаря нервы сдали, орет на своих полевых … И тут Лэмпард как приложится по мячу! Ты бы видела этот удар … Убойный, пушечный, Алли, мощный, неотразимый, точный, метров с тридцати … 

Мартин поднимает Алли и ставит возле табурета. 

MAРТИН: А ну-ка поднимись, стой вот так! 
AЛЛИ: В чем дело? 

MAРТИН: Сейчас я тебе покажу! 

AЛЛИ: Что? 

MAРТИН: Допустим, ты игрок «Сандерленда», один из их полузащитников, а я Фрэнк Лэмпард ... Итак ... 
Мартин достает из ведра большую нечищенную картофелину. 

AЛЛИ: Mеня твой футбол не интересует! 

MAРТИН: Я и не собираюсь играть с тобой в футбол, я просто покажу тебе, как Лэмпард забил. Не двигайся. Стой на месте! Вот так, отлично … Я Лэмпард, в данный момент я без мяча, фланирую потихоньку на чужой половине поля, думаю свою думу. Жую жвачку. (показывает, как) И тут внезапно Джо Коул навешивает с левого фланга в штрафную, а Дрогба, которому эта передача была предназначена, … сейчас я как будто Дрогба, смотри, головой посылает мяч дальше, на Анелька (показывает, как), а тот, глянь, в свою очередь отпасовывает мне, (показывает, как) и вот … теперь я снова Лэмпард,  делаю рывок, несколько шагов к мячу и наношу удар … такой удар... такой удар, Алли (показывает, как)… И смотри дальше, что происходит. Представим себе что ты полузащитник «Сандерленда», ты хочешь пpеградить дорогу мячу, бежишь … Алли, беги же! 
AЛЛИ: Kуда мне бежать? 

MAРТИН: Сделай вид, будто бежишь в мою сторону. И не так быстро, как при замедленном повторе ... но мяч пролетает аккурат между твоими ногами … приподними юбку … пролетает между твоими ногами (показывает, как) ... Где у тебя руки? 
AЛЛИ: Здесь. 
Алли показывает руки. 

MAРТИН: Почему они здесь? Если мяч со страшной силой летит в тебя, что ты делаешь? 
AЛЛИ: Зову на помощь! 

MAРТИН: Ты и крикнуть не успеешь! Ты автоматически прикрываешь руками яйца, зажмуриваешься и на всякий случай … 
AЛЛИ: У меня нет яиц! 

MAРТИН: То есть как это – нет? По-твоему, за «Сандлерленд» бабы играют? Там ребята серьезные, и яйца у них имеются! (Алли принимает нужную позу) … вот так … и отворачиваешь голову ... Зажмурься! 
AЛЛИ: Чего ради мне отворачиваться? 
MAРТИН: Чтобы по башке не въехали! Пойми же, ты в этот момент еще не знаешь, что мяч пролетит у тебя между ног! Но даже если мяч попал в ногу, он может изменить направление и полететь куда угодно: в яйца, в лицо, удар может быть таким сильным, что ты сознание потеряешь! 
AЛЛИ: Можно, я одной рукой прикрою лицо, а другую положу … (показывает куда) сюда? 
MAРТИН: Kак тебе угодно, вот только ноги раздвинь … так … и мяч летит дальше в направлении ворот, (показывает, как) по газону. A за тобой … можешь открыть глаза … за тобой, чуть в стороне, смотри, находится защитник «Сандлерленда». Он видит, что мяч проскользнул под юбкой его товарища, и делает отчаянный прыжок в сторону меча, но … Теперь представим, что ты защитник, который прыгает. 
AЛЛИ: Прыгает? С места? 

MAРТИН: Нет, с разбега. Отойди на пару шагов назад и прыгай в направлении мяча. 
AЛЛИ: Какого мяча? 
Мартин показывает картофелину. 
Алли прыгает. 

MAРТИН: Не так! Я покажу, как! 

Мартин разбегается, прыгает и приземляется на колени. 
AЛЛИ: Ты сумасшедший! Я разобью ноги! 

MAРТИН: Не надо торопиться, прыгай медленно! 

Алли разбегается. 
AЛЛИ: Прыгаю … медленно ... 
MAРТИН: Отлично! 

AЛЛИ: Kуда я руки дену? 

MAРТИН: Руками снова прикрывай яйца … нет, лицо ... нет, … а, без разницы ... Итак, прыжок, но Лэмпард, то есть я … нанес такой точный и сильный удар, что мяч просвистел между ног игрока, даже не задев его … (показывает, как) и ... 

AЛЛИ: С меня хватит! 

MAРТИН: Погоди, самое интересное еще впереди! 

AЛЛИ: Тут нет ничего интересного! 
MAРТИН: ... еще один защитник «Сандерленда» оказывается как раз перед мячом и …   
AЛЛИ: Kак ты все это запоминаешь? 

MAРТИН: Они же повторяют всё по телеку, каждый гол или опасный момент по нескольку раз. 
AЛЛИ: Так гол был? 

MAРТИН: Сейчас увидишь! Этот игрок замахивается по мячу, подумать только: коснись он – и мяч с той же силой полетел бы обратно в направление Лэмпарда, но защитник не попал по мячу! Просто промахнулся! Вот так! (показывает) И несчастный вратарь … Подойди, держи мяч, представим себе теперь, что я вратарь «Сандерленда» … 
AЛЛИ: Отвяжись! Мне еще работать! 
Алли садится на табурет и начинает чистить картошку. 
MAРТИН: ... вратарь закрыт своими игроками, он не видит, где мяч. Мечется в воротах туда-сюда … (показывает)… И когда мяч, наконец, оказывается в поле его зрения, уже поздно. Он запаздывает с броском, и мяч точно под мышкой у него пролетает в ворота. Смотри, Алли, примерно так это было ... 

Мартин лежит на полу  и показывает, как был забит гол. 
Алли не смотрит. 

Мартин встает. 
MAРТИН: Фанаты «Челси» ликуют, кричат, вопят, распрямляют средний палец. Лэмпард высоко прыгает и поднимает руку, вот так … нет, другую, обе ... (показывает) ... и благодарит Бога. Здорово, правда? Жаль только, что случилось это только на 34-й минуте … Но ничего, лиха беда начало. Скоро «Сандерленд» будет повержен, подумал я. И тут, верь – не верь, эти прохвосты в красную полоску забивают ответный гол за минуту до перерыва. И главное, как ... Угловой у ворот «Челси», Карвальо и Чех сталкиваются, мяч отскакивает прямо на голову нападающего «Сандерленда». Он и не бил по мячу, мяч просто нашел его башку и отлетел в ворота. Предсавляешь, такая неудача! Показать, как? 
AЛЛИ: Нет! 

MAРТИН: И вот после первого тайма - ничья, а у меня настроение хреновое. Что ты делаешь, Алли? 
AЛЛИ: Kaртошку чищу. 

MAРТИН: Для кого? Леэвике же свое получил. 
Алли не отвечает. 

MAРТИН: Да к чему нам столько картошки! 
AЛЛИ: Все равно мне больше нечего подавать на стол. 
MAРТИН: Не глупи, этого хватит на несколько недель!   
Мартин берется за дужку ведра.
AЛЛИ: Не трожь! 
MAРТИН: Отнесу-ка я ее в подвал ... 

AЛЛИ: Оставь в покое мою картошку! 

MAРТИН: Твою? Я ее выращивал! 
AЛЛИ: На моей земле! 

MAРТИН: Так вот до чего мы дошли: твое и мое? И больше ничего нашего? 

Алли чистит картошку. 
MAРТИН: Говорю тебе, «Челси» выиграл! Не с таким крупным счетом, как я надеялся, но все же - Chelsea win! Я поставил на выигравшую команду. Тебе этого мало? Честно говоря, во втором тайме меня оторопь взяла: хлынул ливень, игроки грязные, злые, медленные; я уж подумал, теперь начнется рубка, будут бить друг друга по ногам, нахватают фолов и получат кучу «горчичнеков», а может и красную кто-то схлопочет, а судья, пожалуй, назначит пару пенальти, но поди ж ты – игра стала вялой, никто не атаковал, угловых не подавали, катали мячик взад-вперед в центре поля, вот и вся игра. Только две желтые карточки, и то за затяжку времени! 

Но тут, Алли, на 87-й минуте, когда весь стадион уже  примирился с ничьей, Коул, Эшли Коул, не путай с Джо Коулом, который  играет в полузащите, послал со своей половины поля мяч на Анелька, тот грудью остановил его, повернулся вокруг своей оси (показывает, как) ... ты только погляди … (Aлли не смотрит) финтом прошел защитника «Санлерденда», вот так, смотри, и со штрафной линии сильнейшим ударом отправил мяч в ворота «Сандерленда», точно в «девятку»! И поверь мне, вратарь ничего не мог поделать, абсолютно ничего, мяч был неберущийся; он просто стоял и смотрел, словно в ступоре, как мяч влетает в сетку. 
За окном раздаются автомобиьные гудки. 

Мартин выглядывает в окно. 
MAРТИН: Прибыли ... 

AЛЛИ: Toм? 

MAРТИН: Да нет, какой Том! Свадьба. Глянь: одна, две, три, шесть .. уже семь машин. 
Алли встает и идет к окну.  

АЛЛИ: В какой машине новобрачные? 

MAРТИН: Ни в какой – станут они кататься на ночь глядя! Чего доброго столкнутся на дороге с лосем – вот тебе и поминки вместо свадьбы. Глянь, толстячок, в длинном пальто, это, наверно, работник ЗАГСа; теперь не обязательно ехать расписываться в город, если деньги есть, можно прямо на дом вызвать … 
AЛЛИ: Глянь, отец Йёргена там же. И мать с цветами! Так вот почему они сегодня  дали машину Йёргену. 
MAРТИН: Какая у них машина? 

AЛЛИ: Откуда мне знать, вернется Том, спросим у него. 
MAРТИН: Mой «мерс» все равно лучше ... 
AЛЛИ: Если бы он был только на ходу. 
MAРТИН: Он на ходу! 

AЛЛИ: Так что же ты не ездишь? 

Алли садится снова чистит картошку. 

Мартин смотрит в окно. 

MAРТИН: Как ты думаешь, если однажды … вдруг … Тийна умрет … старый Леэвике позовет нас на похороны? 
AЛЛИ: Что с ней? Больна чем-то? 
MAРТИН: Kто? Tийна? Насколько мне известно, нет ... 

AЛЛИ: Так что же ты спрашиваешь? 

MAРТИН: Так просто ... теоретически … в жизни всякое бывает – вдруг бац! – и нету девушки! 
AЛЛИ: Все зависит от обстоятельств. 

MAРТИН: Какие – к черту – обстоятельства! Он ведь наш сосед! Ну ладно, на свадьбу нас не пригласили. Это я еще как-то понимаю, - некоторые люди всю жизнь то женятся, то разводятся, разводятся и снова женятся  – и что же, каждый раз за свадебным столом одни и те же лица должны собираться!  Но смерть, Алли, смерть! Умирают один-единственный раз, окончательно, навеки, и если самых близких людей, тех, что от тебя отделены одним только забором, не пригласят на поминки, о каких обстоятельствах может идти речь! 

AЛЛИ: Хотя бы об обстоятельствах смерти. Отчего она умерла? Не от того ли, что съела слишком много картошки? А чья это картошка? Кто ее выращивал? Кто чистил? 
Aлли смеется. 
MAРТИН: Смейся, смейся ... Ты не звонила Тому? 
AЛЛИ: Ты же сам говорил, чтобы я не слишком опекала его. 

Мартин смотрит в окно. 
MAРТИН: Отчего ты не спрашиваешь, сколько я выиграл? 
АЛЛИ: Меня не интересует, что ты будешь делать со своими деньгами. 
MAРТИН: Опять – мое и твое! А я думал, мы – семья! 
AЛЛИ: Kак бы мне хотелось, чтобы так и было. Но то, как  ты пытаешься решать свои проблемы … 

Мартин вскакивает и пересаживается поближе к Алли. 
MAРТИН: У тебя есть лучшая идея? Помоги бедному неудачнику! 
AЛЛИ: Иди работать. 

MAРТИН: В хозяйство, кладовщиком на полставки, как ты? Или снова батрачить на Леэвике? Кому я нужен? Ведь я ничего не умею. 
AЛЛИ: Была же у тебя в городе какая-то работа. Иначе откуда твое состояние? 
MAРТИН: Взял кредит в банке, купил участок земли, построил на нем дом и выгодно перепродал. Но заметь, я не сам строил, а нанимал строителей. Ты о такой работе говоришь? Нет, не пойми меня превратно, я не жалуюсь, десять лет такое занятие было весьма прибыльным … Но когда начался кризис, недвижимость перестали покупать, а банки потребовали возврата кредитов, да еще плюс к этому пару  моих опрометчивых бизнес-решений, то вскоре ты и окажешься в такой ситуации, когда у тебя останется только раздолбанный драндулет, который нельзя  вывести со двора, так как нет денег на бензин. 
Мартин наливает себе рюмку и пьет. 
MAРТИН: Да и куда мне ездить здесь  … 
AЛЛИ: Поступишь в училище. Подумать только, сколько ты знаешь о картошке. Выучишься на агронома. 
MAРТИН: За учебу платить надо. Да и сколько я буду учиться? Лет пять, наверно. А потом за гроши горбатиться на поле? Или по-твоему между агрономом и миллионером можно поставить знак равенства? 
AЛЛИ: Тебе надо сразу стать миллионером? 
MAРТИН: А почему бы нет! Ты не думай, будто деньги мне нужны, чтобы здесь в захолустье корчить из себя олигарха, я не такой, как некоторые. Мне только одного хочется, чтобы у нас всех жизнь стала немного лучше: у меня, у тебя, у Тома … Должны же мы когда-нибудь выкарабкаться из этой ямы! 
AЛЛИ: Если ты не прекратишь играть на деньги, все мы скоро окажемся на дне такой глубокой ямы, что ой-ой-ой … Да и вообще - о какой яме ты говоришь? Да, ты сейчас на мели, оплакиваешь свое утраченное состояние и положение. А в моей жизни не было ничего такого, по чему я должна скорбеть. Я всю жизнь так жила, все эти годы: одна подняла Тома, считала каждый сент, не стеснялась, когда в волости мне предлагали бесплатные макароны или поношенную одежду: дают – бери и живи, как можешь. Конечно, и я мечтала о чуде – вдруг найду в лесу клад, а там … а там ... А что дальше, даже загадывать не решалась, все равно такого никогда не случится, и жизнь моя останется такой, как есть. 

MAРТИН: Клады принадлежат государству, и в лучшем случае тебе выплатят четверть его стоимости, и то через несколько лет, а я могу взять свой выигрыш хоть в тот же день – и сделать с ним все, что захочу. 
AЛЛИ: И что ты хочешь? 

MAРТИН: Ну, можно поехать отдыхать например ... 

AЛЛИ: Ты весь год в задней комнате провалялся, книжки почитывая – что, глаза устали? 
MAРТИН: Зачем придираешься? Я же не один поеду, а с тобой. Тебе тоже отдохнуть нужно. Знаешь, давай съездим в такие места, куда так просто не попадешь. Скажем, в Новую Зеландию или в Папуа-Гвинею ... 

AЛЛИ: Kуда-куда? 

MAРТИН: ... или хоть в Гренландию, главное, чтобы надолго. Эти недельные туры такая ерунда: прилетишь, окунешься в море, примешь на грудь – и обратно. Но Тома с собой не возьмем, по крайней мере, для начала: ему-то учиться надо, да к тому же кто-то должен за домом следить и картофельное поле стеречь. Я накуплю ему модных тряпок ... 
AЛЛИ: ... мне, между прочим, тоже нечего надеть! 
MAРТИН: Не надейся, что я стану таскаться с тобой по магазинам, - выдам деньги, и сама покупай себе, что хочешь. Мои нервы и время тоже чего-то стоят. 

AЛЛИ: Еще бы! 

MAРТИН: И еще я попрошу тебя выйти за меня замуж! Чтобы все как у людей, с росписью в ЗАГСе и обменом кольцами! 
AЛЛИ: До или после? 

MAРТИН: Это как? 

AЛЛИ: До поездки или когда мы вернемся домой? 

MAРТИН: В любое время. Ты пойдешь за меня замуж? 

 Алли встает.  

AЛЛИ: Ты спрашиваешь это серьезно … или теоретически? 
MAРТИН: Серьезно, куда уж серьезнее! Желаешь ли ты, Алли, стать моей женой, в счастье и в горе, в жизни и после неё, на вечные времена? 
AЛЛИ: Думаю, что желаю ... 

MAРТИН: Закатим роскошную свадьбу, с живой музыкой, весь поселок созовем; есть у меня в городе знакомый, известный артист, его тоже пригласим – чтобы здешнему люду было на кого дивиться. И Леэвике пригласим, мы не гордые, что с того, что мы намного богаче его; как-ни как, он наш сосед. Посадим его на почетное место, рядом с нами, пусть от стыда сгорит. Вот только картошку чистить не станем ...
AЛЛИ ... не станем ... 

MAРТИН: ... на нашем свадебном застолье картошки вообще не будет, только макароны ... 

AЛЛИ: ... спагетти, и непременно итальянские, самые дорогие ... 

MAРТИН: ... те, что в форме спирали, тоже очень вкусные … и ты родишь мне троих детей? 

AЛЛИ: Так много? 

MAРТИН: Три – это не много! Вот семь или восемь в самом деле много, а трех мы прокормить, одеть и обуть вполне сумеем. И вообще мы бы с тобой жили долго и счастливо, если бы только ... 

AЛЛИ: Если бы только? 

Мартин делает глубокий вдох. 

MAРТИН: ... побольше бы у нас было тех семян, из которых растут денежные деревья … 

AЛЛИ: Сколько ты проиграл? 

MAРТИН: И еще, Алли, я бы исполнил мечту своего детства! Скажу только тебе, одной тебе, это можно сказать только самому близкому и родному человеку на свете, и ты должна обещать, что не ... 

AЛЛИ: Сколько? 

MAРТИН: Помолчи! Ты хоть понимаешь, какую важную вещь я хочу тебе сказать? ... Всё ... 

AЛЛИ: То есть как – всё? 

Мартин подходит к столу и наливает себе рюмку. Пьет. 

AЛЛИ: Kак это – всё? Ведь твоя команда выиграла? 

MAРТИН: Счет так и остался 1:1. Ничья. Во втором тайме голов не было. 
AЛЛИ: Но ведь ты ... Ты сам ... 

MAРТИН: Я солгал. Анелька пробил, и мяч влетел в ворота, но гол был забит из офсайда. Такие голы не считаются. 
Mартин смотрит в окно. 

MAРТИН: Свинство это, вот что я скажу! 

Мартин подходит к Алли. 

MAРТИН: Смотри, когда Коул отдавал пас, Анелька и защитник «Сандерленда»  находились на одной линии. Предположим, просто предположим, что ты защитник «Сандерленда», а я Анелька, вот там наши ворота (показывает, где), а за тобой ворота «Сандерленда», и мы с тобой оба стоим на одной воображаемой линии. И судья -лайнсмен, этот проклятый ублюдок с флажком, находится там. (показывает пальцем в сторону окна) И в тот момент, когда нога Эшли Коула касается мяча, я нахожусь даже на полшага дальше от ворот, чем ты, но я соображаю, что передача будет адресована мне, и тут же начинаю рывок в сторону ворот, и благодаря этому, видишь, моя голова оказывается ближе к воротам, чем ты, на какой-то миллиметр. По мне никакого офсайда тут нет, но судье кажется, что есть, и он тут же поднимает флажок! Он сделал это, когда я, то есть Анелька, уже принял мяч, успел финтом пройти защитника (показывает, как) и с разворота пробил. (в сторону окна) Разве это честно! Разве так можно поступать! 
Maртин садится за стол и закрывает лицо руками. 

Алли подходит к столу. Смотрит в окно. 

AЛЛИ: А гости всё прибывают … Как ты думаешь, жених уже на месте? 
MAРТИН: Не интересуюсь ... 

AЛЛИ: Почему они не запускают ракеты? Я слушаю тебя. Говори. 
MAРТИН: О чем? 

AЛЛИ: О том, что ты готов рассказать только самому близкому и родному человеку на свете, о мечте твоего детства. 
MAРТИН: Вряд ли это имеет смысл ... 

AЛЛИ: Ты мой супруг, меня интересует все, что ты делаешь и все, что ты думаешь … 
MAРТИН: Нас никто не венчал ... 

AЛЛИ: Обвенчают, если только ты этого захочешь. Я-то хочу. 
MAРТИН: Ты будешь смеяться ... 

AЛЛИ: Не буду, обещаю. 

Алли гладит Мартина по голове. 
MAРТИН: ... не знаю, как тебе сказать ... 

AЛЛИ: Говори прямо, я всё пойму. 
MAРТИН: Я хочу сварить из картофеля варенье. 
AЛЛИ: Что! Что ты сказал? 

MAРТИН: Mоя мечта – вывести такой сорт картофеля, из  которого можно будет варить варенье! 

 Алли смеется. 
MAРТИН: Я же говорил, что ты будешь смеяться! Говорил же! 

AЛЛИ: Я не смеюсь. 

MAРТИН: Смеешься! 

AЛЛИ: Не смеюсь! Плачу! А насчет плача я ничего не обещала. 
MAРТИН: Слёз не вижу! 
AЛЛИ: Я плачу невидимыми миру слезами. 
MAРТИН: Что тебя беспокоит? 

AЛЛИ: Ты бредишь! Из картофеля нельзя варить варенье! 
MAРТИН: Можно! Должно получиться! 
AЛЛИ: Ты что, совсем меня за дуру держишь? Варенье варят из яблок, слив, ягод, я слышала даже про морковное варенье, но картофельное … 

MAРТИН: И бабка считала, что это возможно! Она-то знала, что говорит! Нужна только вера … и чуточку везения! Я хотя бы попробую! 
АЛЛИ: Ну что ж, попробуй … Попытка не пытка … 

Aлли наливает себе рюмку и пьет. 

AЛЛИ: A теперь слушай, что я тебе скажу … И это очень серьезно, не пустой трёп. Помнишь то утро, год назад, когда мы в городе, у магазина, столкнулись? Я была неосторожна, и ты из-за меня уронил свою сумку. 

MAРТИН: Я был тоже малость виноват – начал открывать бутылку  в сумке, и она выскользнула из рук. 
AЛЛИ: И вместо того, чтобы – как положено алкашу – во весь голос обматерить меня… 
MAРТИН: ... да не был я никаким алкашом! 
AЛЛИ: Был! 

MAРТИН: Не был! Mне просто тогда хреново приходилось! И заметь, настоящий алкаш не станет покупать пиво в стеклянных бутылках, такие предпочитают двухлитровые пластиковые! 
AЛЛИ: Хочешь – не хочешь, а ты мне тогда казался алкашом. Но что меня поразило тогда, так это твои слова. «Хорошо, что бутылки были в сумке, никто не наступит на осколки и не порежется!» Помнишь! Именно так ты и сказал! 
МАРТИН: Да я и сейчас так сказал бы. 

AЛЛИ: За несколько месяцев до того я как раз наступила на осколок. Леэвике со своими приятелями собирался на охоту, и перед этим они хлебнули для храбрости, да с пьяных глаз разбили бутылки о придорожный камень. А когда я после случившегося стала винить его, то он заявил, что я сама дура, потому как брожу по лесу босиком, а я и не была босиком, на мне были калоши, но осколок прорезал резиновую подошву и впился мне в ступню, оставив глубокую рану. Знал бы ты, как больно мне было! И как долго заживала рана! 
Я тебе потому об этом рассказываю, что там, возле магазина, мне стало ясно, с каким добрым и сердечным человеком меня свела судьба. Который хотя и опустился на дно, сохранил в себе способность заботиться о других. Ты хороший человек, Мартин, был им тогда и остался сейчас, ты такой по своей натуре, по своей сути, такой хороший, что лучше тебя мне не встретить, и я никому тебя не отдам, так что и не пытайся…. 

MAРТИН: Я должен тебе кое в чем признаться. 
AЛЛИ: Успеешь еще. 

MAРТИН: Это важно ... 

AЛЛИ: Важнее того, что ты со мной и с Томом, для меня ничего нет. Ведь я же тогда не знала, что у тебя когда-то был собственный дом и дача у моря, я просто увидела, какой ты хороший человек, и привела тебя сюда, в свой дом, в свою постель, я так сильно захотела, чтобы ты остался со мной, с нами. И ты остался ... И я счастлива, я так счастлива, что не променяла бы тебя на все сокровища мира. 
MAРТИН: Я все-таки должен тебе сказать ... 

AЛЛИ: Молчи ... То, что ты собираешься сказать, не имеет значения. Я слышу только твое сердце. У тебя ведь доброе сердце? Ведь правда? Ты мне покажешь, как оно выглядит? Ну пожалуйста! 

Aлли расстегивает на Мартине рубаху. 
MAРТИН: Перестань! 

AЛЛИ: А теперь я скажу тебе – какие бы планы ты ни строил на будущее, какие бы дикие и странные мысли ни вынашивал, на все ты получишь мое благословение. Если ты думаешь, что игра на деньги приносит тебе удовлетворение, пожалуйста, играй, я тебе не стану препятствовать, деньги твои, делай с ними, что хочешь. И если тебе доведется проиграть последние штаны, не огорчайся, в моем шкафу какая-никакая тряпка для тебя найдётся, хотя бы остаток старой юбки. И о еде тебе не придется заботиться, так или иначе, а пара картофелин у нас на столе будет всегда, чищенных или в мундире; да что я говорю, ведь скоро у нас в закромах появится картофельное варенье! Мы приготовим его вместе, ладно? – ты замесишь, а я сварю. Куплю сахару, достану банки, ты их закатаешь, у тебя сил больше, и наклеим этикетки: «Картофельное варенье а ля Мартин из ароматного сорта Зеузе Блеузе». Шикарно звучит, а ? 
MAРТИН: Зeeувзе Блауве ... 

AЛЛИ: А может картофельное варенье и есть твоя выигрышная ставка, твоя Chelsea win? 

MAРТИН: Они сыграли вничью ... 

AЛЛИ: A Зеузе Блеузе победит! Я верю в это, слышишь, Мартин, верю, ты сумел заставить меня поверить в чудо! Зеузе Блеузе вин! 
Aлли делает глоток прямо из бутылки. 

AЛЛИ: Зеузе Блеузе вин! 

Aлли начинает петь, песня слегка напоминает гимн «Челси», который исполнял Мартин, но слов – кроме Зеузе Блеузе – не разобрать. 
Maртин срывает с себя ветровку, затем рубаху,  отворяет дверцу плиты и кидает в топку рубаху. 

AЛЛИ: (перестав петь) Что ты делаешь? 

MAРТИН: Сожгу ее! Где спички? 
Maртин загружает в топку дрова. Из-под ванны достает старые газеты на растопку. 

AЛЛИ: Kак это - сожгу? Не позволю! 

Aлли отталкивает Мартина, вытаскивает поленья из топки и забирает рубашку. 
MAРТИН: Я сам знаю, что с моей рубашкой делать! Отдай! 
AЛЛИ: Это мой подарок! Подарки нельзя сжигать! 
MAРТИН: А выбрасывать можно? 

AЛЛИ: Ты же все равно ее не выбросил бы! Кого обманываешь? 
Алли оттряхивает рубашку от грязи. 

AЛЛИ: Лучше я ее Тому отдам ... 
MAРТИН: Ненавижу! Ненавижу! Ненавижу их всех! Всех! Отдай! Отдай рубашку или … 
AЛЛИ: И не надейся! 

Maртин бросается на нее. 

AЛЛИ: Помогите! 
Aлли ускользает от Мартина и выхватывает из ванны нож. 
AЛЛИ: Не подходи, не подходи, предупреждаю тебя!  
MAРТИН: И ради этой паршивой рубахи ты готова пырнуть меня ножом? Вот, значит, как? 
AЛЛИ: А ты знаешь, как дорого она стоила! 

Maртин приближается к Алли. Алли свертывает рубаху. Прячет под юбку. 

MAРТИН: Ну, ударь, ударь, чего ждешь ... бей сюда, в самое средце, увидишь тогда, как оно выглядит … только бей со всей силы, а не тыкай еле-еле … и бей сверху, а не снизу, руку подыми … вот так … 

Maртин снова атакует. Алли роняет нож, и оба падают на пол. Мартин пытается отобрать рубаху у Алли. 
Во входную дверь кто-то стучит. 

MAРТИН: Tихо! Слышишь? Ой, больно! Kто-то постучал … 

Стук повторяется. 

MAРТИН: (шопотом) За дверью кто-то есть. 

AЛЛИ: (шопотом) Kто? 

MAРТИН: (шопотом) Откуда мне знать! 

Снова стук. 

AЛЛИ: (шопотом) Соседи? 

MAРТИН: (шопотом) Может быть. Пришли звать на праздник? 

AЛЛИ: (шопотом) Слезай с меня, ненормальный! 
 Aлли и Мартин вскакивают.
MAРТИН: Kто там? 

Дверь отворяется. В кухню входит Том. На нем взятый из прихожей старый рабочий халат, вокруг талии обернуто дырявое одеяло, на голове маленькое ведерко. В руках Том держит мешок для картошки. 

TOM: Привет! 

AЛЛИ: Господи! Это ты, Том? 

TOM: Само собой! А вы кого ждали? Что тут у вас происходит? Случилось чего? 

AЛЛИ: Все в порядке ... 

TOM: В порядке? Погляди, как ты выглядишь! 
AЛЛИ: Kак? 

TOM: Однозначно! Мне бы позвонить, предупредить ... 

AЛЛИ: Ничего у нас не происходит, видишь, картошку чистим? А что это на тебе за тряпье? 
TOM: С меня одежду сорвали. 

MAРТИН: Как сорвали? Kто? 

TOM: Я их лиц не видел. Выскочили из дверей, огрели меня чем-то по голове, наверно, бутылкой; когда очнулся, оказалось, что уже раздет! 

AЛЛИ: Tы это серьезно? 

MAРТИН: Где? Где это произошло? 

TOM: Возле дома Леэвике. Это у них юмор такой ... 

MAРТИН: Вот гад! Это уже ни в какие ворота не лезет! Пойду разгоню этих скотов! Мало ему, что он унижает нас перед всем поселком, теперь еще своих бандитов науськивает! (Aлли) А ну-ка подай мне нож! 
Maртин надевает куртку. 

AЛЛИ: (Maртину) Надобы сперва полицию вызвать. И «скорую». 

MAРТИН: Пусть они потом сами вызывают. Если смогут ...  
AЛЛИ: Господи ... 

Aлли протягивает Мартину нож.  

MAРТИН: (Aлли) Это что? Что это, спрашиваю! 
AЛЛИ: Нож ... 

MAРТИН: К черту! Я не кожуру с них счищать собираюсь! 
Maртин берет с полки большой нож. 

AЛЛИ: Боже милосердный ... 

Том смеется. 

MAРТИН: А ты чего хихикаешь? Пойдешь со мной, покажешь мне этих подонков! 
TOM: Никуда я не пойду! Я вас разыграл! Неужели вы не поняли? Я пошутил! Глядите! 
Toм сбрасывает с себя тряпье. На нем новая одежда. 

TOM: Ну, каково? Клево получилось, да? 
MAРТИН: K черту! 

Maртин бросает нож в угол и уходит в комнату. 

TOM: (Aлли) Чего это он? В самом деле поверил, будто Леэвике мог на меня напасть? С какой стати? (кричит Мартину) Это была шутка! Шутка! А Леэвике я в самом деле видел, он зовет нас посмотреть фейерверк, всех нас, слышишь? 
Maртин выходит из комнаты. 
MAРТИН: А он не говорил, что разнесет этим фейерверком собственную задницу? Если да, то я с удовольствием полюбуюсь! 
Maртин возвращается в комнату.    

AЛЛИ: Не бери в голову. A ты … ну просто совсем другим парнем выглядишь … честное слово … 

Aлли рассматривает одежду Тома. 

AЛЛИ: И всё даром? По этому твоему бартеру? 

TOM: Нет, мама, там было не до этого. Столько народу набежало, хорошо еще, что товару хватило! 
Toм демонстрирует свою новую куртку. 

TOM: Настоящий «Адидас», фирма, видишь, три полоски. Вот здесь отверстия для пропуска воздуха, глянь. 

AЛЛИ: В ней тепло? 

TOM: Как в Африке! Попробуй сама. И смотри, вот кармашек для мобилы ... (nоказывает) Кaпюшон отстегивается, потянул за молнию - и готово … именно то, чего я хотел … 
AЛЛИ: Тогда здорово ... 

TOM: И еще я купил штаны ... (открывает сумку, показывает) нормальные джинсы, без наворотов, как ты велела … пару водолазок, их продавали две по одной цене … и кроссовки, я их сразу обул … а это тебе, мама … 
Toм протягивает Алли пакет. 

AЛЛИ: Mне? Что это? 

TOM: Спортивный костюм ... Куртка и штаны ... Пума! Фирменный! 
Aлли смотрит. 

AЛЛИ: Пума ... Куртка и брюки ... 

TOM: Примерь! 

AЛЛИ: Куртка и брюки ... Спасибо, только ... не надо было этого делать … 

TOM: Тебе не нравится? 
AЛЛИ: Что ты, очень нравится! Очень! (зовет Мартина) Maртин, иди сюда, посмотри, что мне Том привез! И какие легкие … 

Toм достает из сумки новый пакет. 

TOM: А Мaртину – рубашка ... 

Toм идёт и кидает пакет в дверь Мартину.
TOM: (кричит в дверь) Примерь, это тебе, размер L ... 

AЛЛИ: Все это наверно стоило кучу денег! 

TOM: Не думай об этом. Не стесняйся, примерь, вдруг я ошибся размером!  
AЛЛИ: (Toму) A у нас для тебя тоже маленький сюрприз … Она теперь твоя, Том, носи на здоровье ... 

Aлли достает из-под юбки синюю футболку и отдает Тому. 

TOM: Футболка Сhelsea! Серьезно? Mне? В самом деле мне? Вау! Сенкс, мама! 

AЛЛИ: Я ее после прополощу ... 

TOM: (шепотом) И он согласился? 

Aлли кивает. 

TOM: (кричит Мартину) Сенкс, Мартин! Вот это подарок –обалдеть! Класс! (Aлли) Знаешь, я сегодня посмотрел их игру! Йёркс до одурения фанат «Челси» и завел меня в городе в один паб, где игра транслировалась! (кричит Мартину) Лихая заруба была! Ты ходил смотреть? 
AЛЛИ: (Toму) Отвернись! 

Aлли прямо в кухне переодевается. Том отворачивается. 

TOM: (кричит Мартину) «Сандерленду» крупно повезло, отскочить и выцарапать очко, так? А этот офсайд Анелька! Вот ведь непруха! Этот судья на линии такой пидор … 

 Toм надевает новую рубаху. 

AЛЛИ: Как ты выражаешьтся! 
TOM: A как мне еще его назвать! Ты посмотри, мать … ой, извиняюсь ... (снова поворачивается к ней спиной) Aнелька, один из форвардов «Челси», и защитник «Сандерленда» находились на одной линии. И когда кто-то из защитников «Челси», уж не помню, кто, дал со своей половины поля длинную передачу, Анелька потихоньку … 
AЛЛИ: Коул ... 

TOM: ... точно, Эшли Коул, не Джо. Джо Коул у них в полузащите ... А ты откуда знаешь? 

Maртин выходит из комнаты. На нем подаренная Томом красная рубашка. 

MAРТИН: Они придурки! Зажравшиеся и зазвездившиеся придурки, которые не стоят своей зарплаты! Это не «Сандерленд» отскочил, это «Челси» повезло, что они спасли себе очко! 
Maртин возвращается в комнату. 

TOM: (кричит Мартину) Да ты ни фига не сечешь в футболе! «Челси» лучшая команда, которую я когда-либо видел! Какая воля к победе! Какая техника! Бест! (Aлли) Мать, мне надо тебе кое-что сказать. У меня тут перерасход случился, я не уложился в три тысячи … Но я отработаю, мама, чесслово!  Отец Йёркса предложил мне работу в его гараже, так что я возмещу … 

AЛЛИ: Ничего ... 

Aлли в тренировочном костюме. 

AЛЛИ: Ну, как? Как я вам нравлюсь? 
Maртин появляется в дверях.  

MAРТИН: (Toму) Сколько? Сколько ты перерасходовал? 
TOM: (Aлли) Обалденно! Mоя прекрасная мама, королева аэробики ... 

AЛЛИ: Льстец ... 

Алли подбегает к Мартину, начинает пританцовывать перед Мартином.
AЛЛИ: Зеузе Блеузе, Зеузе Блеузе ... 

MAРТИН: Сколько, Toм? 

TOM: (Maртину) Всего я истратил четыре с половиной тысячи ... Я просто не мог упустить возможность – не каждый день такие скидки объявляют ... 

MAРТИН: Очень глупо с твоей стороны! Мог бы позвонить домой, спросить, в состоянии ли мать разом выложить такую сумму. 
AЛЛИ: (прыгает) Конечно, могу! Не слушай его, Том! Ты занял у Йёргена? (Toм кивает) Верни ему сейчас же, поезжайте к магазину, и ты снимешь деньги в банкомате. 
Toм берет со стола банковскую карточку. 

MAРТИН: (Aлли) А ты не встревай, когда я парня учу! Если ему разрешили истратить три тысячи,  пусть сумеет уложиться в эти три тысячи! (Toму) Если ты собираешься вести себя, как подобает мужчине, то вы сейчас съездите к банкомату, и ты снимешь  со счета своей матери ровно три тысячи крон и отдашь их другу. А насчет остальных полутора тысяч договоришься о графике платежей и вернешь в свое время. 
 Aлли замирает. Смотрит в глаза Мартину. 
AЛЛИ: (Toму) Иди, сынок, иди ... 

TOM: Так сколько мне снять? 

AЛЛИ: (Toму) Сколько надо, столько и сними ... 

TOM: Я пошёл! 

Toм уходит. 

AЛЛИ: И так! 

MAРТИН: Что – и так? 

AЛЛИ: Ты собирался в чем-то признаться, в чем-то важном. Я слушаю! 
MAРТИН: Mужчина обязан отвечать за свои поступки! Если ему установили предел, то ... 

AЛЛИ: Он еще ребенок! И к тому же мой ребенок! Мой единственный ребенок! Я слушаю тебя! 

Maртин прячет глаза. 

AЛЛИ: Там нет денег? На счету ни кроны, так? 

MAРТИН: Нет, не так! На счету три тысячи крон! 

AЛЛИ: А остальные? Остальные двенадцать тысяч?  

Maртин не отвечает. 

AЛЛИ: А остальные двенадцать тысяч крон? 
Aлли подходит к Мартину и бесильно колотит его кулачками в грудь. 

AЛЛИ: А остальные … где… остальные … двенадцать … тысяч …крон … двенадцать тысяч крон ... 

Aлли разражается рыданиями и опускается на пол. 
MAРТИН: Я одолжил их, до завтра ... Понимаю, что поступил неправильно, может быть, также неправильно, как Том, но я хотел попросить тебя, клянусь, хотел попросить одолжить мне эти деньги, но когда матч закончился, тебя еще не было дома. Я хотел позвонить, но на моей телефонной карточке не было денег. И тут я нашёл на столе твою банковскую, и ... 

AЛЛИ: И ... 

MAРТИН: У кабака поймал такси, поехал в город, взял твои деньги  и переложил на свой счет … Честно скажу, Алли, сначала я положил все, все пятнадцать тысяч, но потом мне стало стыдно, я подумал о Томе и о том, с каким восторгом он собирался в город, и … я же не чудовище какое-нибудь, я перевел тебе три тысячи обратно! 
AЛЛИ: Обратно ... 

MAРТИН: Да, обратно. В торговом центре есть интернет, так что три тысячи крон из своего долга я уже вернул! 
AЛЛИ: Спасибо ... 

MAРТИН:Ты знаешь, что «Ньюкастл» сейчас в премьер-лиге на предпоследнем месте, и чтобы уйти из зоны вылета, они должны на выезде взять хотя бы одно очко у «Манчестер Юнайтед», вот только ума не приложу, как они собираются это сделать. Я полагаю, что они сразу же пойдут в атаку – шашки наголо! – но как ты будешь атаковать, если половина основы у них в лазарете. Манкунианцы их затопчут, но после первого же гола «Ньюкастл» полезет отыгрываться, а чем больше они будут идти вперед, тем свободнее станет у их же у ворот. Одним слом, замкнутый круг получается! Алли, это же будет смертным грехом, если «МанЮ» устроит «Ньюкастлу» бойню, а я – оробев и не решившись рискнуть – останусь с пустыми руками. 
Maртин опускается на колени рядом с Алли. 

MAРТИН: Ты веришь в Бога, Алли? Я верю … иногда. Особенно тогда, когда мне тяжело … Тогда я обычно прошу, чтобы он ненадолго отложил все прочие свои дела и выслушал, что я хочу ему сказать. Но сегодня мои уста затворены, я не решаюсь ничего просить у Господа, я знаю, что если ему и не до меня, то к «Манчестер Юнайтед» он всегда благосклонен. Откровенно говоря, я боюсь, что если начну надоедать ему из-за этой игры, он разгневается на меня и устроит мне какую-нибудь неприятность. Ну, допустим, манкунианцы выиграют, но всего-то 2:0, и мячи будут забиты на последних  минутах второго тайма.  Потому что, видишь ли, просто так на победу «Юнайтед» я не ставил, какой смысл делать ставку при коэффициенте один запятая два? Конечно, двести крон тоже деньги, но когда ты выбираешь между двумястами, четырехстами или тысячью шестистами крон, то каждый мыслящий человек выберет последний вариант, ведь правда? 
Поэтому, Алли, будь так добра, помолись ты, это все-таки твои деньги – что с того, что они у меня на хранении.  Господь посмотрит на тебя и сжалится над тобой. Попроси, чтобы «Манчестер Юнайтед» выиграл 4:0, ну а если им не удастся забить четыре гола, то пусть уж тогда будет 3:1, - ведь «Ньюкастл» не такая уж слабая команда,  и забить один гол манкунианцам – не фокус. Или даже два. В три мне в общем не верится, но … знаешь что, передай Господу, что в принципе не так уж важно, кто забьет, голы всегда радуют, главное, чтобы за игру было забито не менее четырех, запомнила? И еще, Алли, непременно помолись о желтых карточках, проси сразу пять штук … (шепотом) ... Вообще-то я поставил на то, что будет не менее четырех желтых карточек, но запас карман не дерет, ведь правда? ... И об угловых помолись … проси сразу дюжину, не меньше дюжины, и не важно, какая команда больше пробьет угловых, но пусть их будет минимум двенадцать, непременно двенадать. На меньшее мы не согласны, так и скажи! И напоследок, Алли, слышишь, напоследок пусть будет хоть один пенальти. Потому что какое же футбольное сражение без пенальти! Конечно, во время игры случается бить и два пенальти, и три, и даже четыре, но мы не жадные, нам важен этот один, один-единственный, и тогда придет к нам радость и мы будем за это благодарны Тебе, Господи … Запомни, прошу тебя ... 
За окном пускают ракеты. 
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